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CONTEUR VAUDOIS ii i

jVos linguach vadrüsch plidais
i

Cur cha Dieu s-chaffit il muond,
ch' el vezzet il sögl vadais,
s' dscliet el : « Quist am plascha ziiond,
quist ais il plii bel pajais ;

qua la glieiul stan cliod e bain,
tschancunats illa muiitagna ;

qua vögl metter ils Vadais
ed in quist sulom d ciicagna
il patiià "s dess far palais. »

II
Da quel di, in tiiots cuinüns
(gnand dal lai infin siil ot
promis plii povers coiivascbins,
là mia s dan la bima not
vuolps, s-cbürats e corvigliani),
noss babuns eun lur superbgia
— tuot respet per quists Vadais —
fand be scbnöss da lur inisiergia,
lur patuà ban fat palais.

III
Lur linguach quel d" eira crû
seo lur triiiimas e vacliom,
el tuiiaiva tuot grigiiü,
ferm seo d'ün grasebaint il elorn
Un linguach viersiis e cregn
chi l`uraglia sdriiagli" e clocca
e chi staiv' a noss Vadais
seo la chonva sidia rocca,
nos linguach vadrüsch plidais

IV
El pizzet our d' nossa terra
seo la friia d' prad' ed ers.
La ragisch in jonda dera,
a siimbriva da fruos-cbers.
El plii leid co Un fringuel
sa cbanzun in nus chantaiva :

« Tegiia 'm char, sia bun Vadais »

A, quai d'eira eur tschantscliaiva
nos linguach vadrüsch plidais

V
Dal pajais 1' eir' il biischmaiiit,
1'eir' il biit da la manzina,
e dal cuit l'aröv ardaint
ed il fol da la fiischina.
L'eir' il trat da la inasaina
chi plain meil rinforz ans dâ.
A las boccas dais Vadais
l`eira propi adattà
nos linguach vadrüsch plidais

VI
Las brunzinas dais armaints
e las cuts aint ils cuzers,
Fau' inscul gio dais standscliaints
la nianera da mögliers,
la cliarriicla chi fa sclilernas
ed il vin s' s-chiiernand d'la buot —
Qua sün nos sulom vadais
ils plaschairs da di e not
in patuà as fan palais

VII
D'ün dandet... che mâ capita
Povra verva, tegna 't bain
Els at vöglian tour la vita
e tii vainst adün' al main.
Tuot chi 't spetta be per via
per at dar Una megldrada.
Vezzast — Il « frances-vadais »

quel t' ba dat la bastiiiiada
Tii dast gio — plain sang — distais

Vili
Luot, Iuottiii, la veglia verva
ais mahida bel et bain,
ferma feivra t' illa schnerva,
Segner Tais sternüd' in rain
1 s'as sto vagliar pro ella.
Fat svelt ir pel ravarend,
trat las tendas, chars Vadais,
cha voss' orma va davent :

Noss verva — mort' eli' ais

Tista Miirk, d'après Jules Cordey
(voir Por la Veilla)
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